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Zyczg sobie $mierci tak stodkiej dla wiary $wigtej,
dla ojczyzny (...) niech trumna przykryta bedzie
szkartatem, na znak wylania krwi dla Rzeczypo-
spolitej,a to nie dla chluby zadnej, lecz dla pamigtki
i dla pobudki drugich do cnoty.

Ztestamentu Stanistawa Zolkiewskiego, 12 stycznia 1606

[ wish for a death so sweet, for the holy faith, for
the motherland (... let the coffin be covered with
scarlet, as a sign of the shedding of blood for the
Republic, and not as a boast, but for the sake of
remembrance and for the motivation of others to
virtue.

From the last will and testament ofStanistaw Z61kiewski,
January 12, 1606

Basicato co6i cuepminacminsku conodxoizacesmy
6ipy, 3a BimuusHy ( .. ) Hexaii nokpuemocst mpyHa
post vep K IHAK Kposiza
Piu [locnoaumy, i we A5t noxeaau Hisxoi, ase 9o
nomunanns i 9o cnonykann inwux do yHomu.

13 sanosiy Cranicaasa Konescuxoro, 12 ciuua 1606 p.
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Instytut POLONIKA
Narodowy Instytut Polskiego Dziedzictwa
Kulturowego za Granica POLONIKA jest
wyspecjalizowang ~paristwowa _ instytucja
kultury powolana przez Ministra Kultury
i Dziedzictwa Narodowego Piotra Glifiski
go. Instytut prowadzi projekty o charakterze
konserwatorskim,  naukowo-badawczym,
edukacyjnym i popularyzatorskim. Dzigki
nim zachowywane s materialne $wiadec-
twa naszych dziejow i przywracana jest pa-
mieé o waznych dla wspsiczesnych Polakow
osobach oraz istotnych faktach historycz-
nych,

Institute POLONIKA
The National Institute of Polish Cultural
Heritage  Abroad  POLONIKA  was
established on December 18, 2017, as
a specialized cultural institution under
by the Minister of Culture and National
Heritage. The Institute’s projects span
areas of conservation, research, education
and popularisation. These works allow
for the conservation and preservation of
artefacts and testimonies of our history
and uphold the memory of significant
historical figures, facts and achievements
contemporary Poles.

Portet Stanislawn Zolkiewskiego.

st of Stanstaw Zollewsk,

IncrutyT OIOHIKA
Hauiowanbumii  iwcTuTyT  momchKol
KyIBTYPHOI  CRAZUWHK 32 KOpAOHOM
«TIO/IOHIKA ue  cnewanizosana
JlepaBHa yCTaHoBa Ky/IBTYDH, 3acHOBaHa
Misictpom  kynbrypn 1 aeprassiof
cnagutn T60TpOM TAiHCHKMM. IHCTHTYT
peanisopye  pecraspauiiini,  HayKoso
JOCHIAHI, OCBITHI Ta momyAAPMIATOPCHK
NPOEKTH.  3aBAAKM  WLOMY  BAGETHC
sGeperth MaTepiatbii CRifteHHs Haiioi
ictopii Ta migwoBwTH y  crizomocri
CyMaCHHX NOMAKIB MAM'ATH MPO 3HAKOBI
ictopwani  mocrati Ta  saxwmsi ol
MHHy 07O,
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Stanistaw Z6ikiewski - polityk, literat, pra-
wy obywatel, wédz. Miejsce w panteonie
narodowych bohateréw zapewnity mu wiel-
kie militarne triumfy i zajecie Moskwy, jak
i émiert na polu bitwy. Pamieé o wodzu i ry-
cerzu bez skazy przetrwata w pamieci po-
tomnych. Juz Szymon Starowolski w dziele
Sarmatiae bellatores pisat o Zotkiewskim:
stawa chwata jego czynéw nigdy nie dozna
zapomnienia’. W czasie zabor6w Zolkiewski
symbolizowal niegdysiejsza wielko¢ Polski,
ale i polityczng madros¢ obywatelska. Wy-
bitny polski historyk Tadeusz Korzon cha-
rakteryzowat go jako: ,najszlachetniejszego
i najmedrszego z Polakéw, jacy 2yli w ciagu
dwéch 7 g6ra stuleci, od czaséw Zygmunta
Augusta az do Kosciuszki’.

C )
Stanistaw Zéikiewski - politician, writer;
righteous citizen, leader. His place in the
pantheon of national heroes was ensured
by measure of his great military triumphs
and the capture of Moscow, as well as
his death on the battlefield. The memory
of the flawless commander and knight
survived for posterity. Szymon Starowolski
wrote of Zotkiewski in his work Sarmatiae
Bellatores: "The fame and glory of his
deeds will never be forgotten". During the

greatness of Poland, but also
political civic wisdom. The outstanding
Polish  historian, Tadeusz  Korzon,
characterised him as being: "the noblest
and wisest of Poles, who lived through
the better part of two centuries, from the
times of Sigismund Augustus to Kosciuszko'"

(1547-1620)
Cranicaan JKonKeCoKHii ~ NOAITHK, NHCH-

MOTH Ta B3ATTA MOCKBH, @ TaKkoK cMepT,
sy 3ycTpis Ha noni Gow. Mam'aTs mpo Be-
JMKOTO NOAKOBOALA | MILaps 3Gepernaca
B na'ati Hamazis. fix micas npo Ko~
KeBcbKoro LIHMOH CTapoBobChKHii y co-
emy TROpI «Sarmatiae bellatores»: «... cnasa
i XBasa #i0ro cipas HIK0/M He 56y Ay ThCs».
Tl sac noginis Pesi MocnouToi Honkes-
CoKHii CTaB CHMBOAIOM He TEbKH 1T KO-
HBol BeH, ante i MYADO /lepKaBHHIEKOT

noiTHKH. Bugariwii nombCoKMi icTopuK
T

B nepion B Curismynsa Asrycra fo
Kocriomkay.

PRZEZNACZENIE
Stanistaw Zotkiewski wierzyl, ze przezna-
czenie i nadzwyczajne okolicznosci mialy
wplyw na jego zycie i czyny. Wedle legendy
rodowej, szybujacy na niebie ptak ostaniat
maleiikiego Zikiewskiego od stonecznego
zaru. Cudowny przypadek mial tez sprawic,
ze nie wpadt w rece Tatar6w. Rzucony reka
zhorowszczyka czekan o wios mina} jego
glowe. Z kilkuset jednoczesnie wystrzelo-
nych kul z moskiewskich arkebuzéw pod
Pskowe (6 | 1583) zadna go nie drasneta.
Jego przeznaczeniem miata by¢ kariera wo-
dza i $mier¢ na polu bitwy.

DESTINY
Stanistaw Z6tkiewski believed that both
fate and extraordinary circumstances
had an impact on his life and deeds.
According to an ancestral legend,
a bird soaring high in the sky shielded
tiny Zotkiewski from the sun’s heat.
A serendipitous incident was also
supposed to have saved him from falling
into the hands of the Tatars. An ice
pick thrown by a minion of Zborowski,
missed his head by a hair. Of the several
hundred bullets fired ~ simultaneously
from the Moscow arquebuses near Pskov
(6 January 1583), not one even so much
as grazed him. His destiny was to become
a commander and die on the battlefield.

Stanistow Zokiewst

Stanistow  2Zikdewsks__ bad

d  baaty
wounded near Ccora. lusrsion
from the baok by Wisdysaw Ancye

Histoy of Poand In' ey four

i o saasas.
i sorupiox saprneass, 1869 b

TOKIMKAHHS
Crasiicnas onKescoKwii BipHs, 1o Ha fioro
KNTTA Ta BIMHKM BEMKMI BIIMB MaH
2075 Ta npoBMiHHS. 3riAHO 3 POROROI0 Me-

10 comus. Takox GyA10 CpaBKHiM 4yAOM,
1o fioMy BAANOCA YHUKHYTH TATAPCHKOTO
noony. Kesen, KunyTii onuM is rycapin
sificeia 360POBCEKOrD, eAs He BAYWH
liomy y rosioBy. He Baysina y boro xopia
3 KITILKOX COTeHth Kyilh, BHIIIEHHX OAHO-
4ACHO 3 MOCKOBCHKHX apKey3in y 60i0 iy
Mckosom (6 ciuna 1583 p.). Horo nokau-
KaHHs - ue Kap'epa MOAKOBOAIL | CMepTD,
Ha noi 6o,
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BULAWA POLNA

Zikiewski w wieku 41 lat otrzymat (7 XI
1588) butawg hetmana polnego koronne-
go. Nie piastowat dotad zadnego powazniej-
s7ego urzedu, ale mestwo i rana odniesiona
pod Byczyna wywarly wrazenie na Janie
Zamoyskim - kuzynie, protektorze i nauczy-
cielu Zoikiewskiego. Hetman wielki obsta-
‘watzakrewniakiem i mowit: Nie psiac wzdy
krew tego nieboraka Z6ikiewskiego, ktdre]
tak wiele wylat" Szybko okazalo sie, jak do-
bry by to wybr.

FIELD MACE
Z6ikiewski, aged 41, received (on
7 November, 1588) the mace of the field
crown hetman. He had not held any other
important office up to this date, but his
bravery and wound sustained at Byczyna
made a_significant _impression on Jan
Zamoyski - Z6ikiewski's cousin, protector
and teacher. The great hetman endorsed
his relative and said: "Don't spoil the blood
of this poor Zolkiewski, of which he has
shed so much.” It quickly became apparent
exactly how good a choice this was.

TOJIbHA BY/IABA

7 nucronana 1588 p, y 41-pitomy siui,
HoAKeBCHKHIl OTPUMAB GyaaBy NOABHO-
r0 reTbMana KopoHHoro. /10 1H0r0 BiH He
ofiiiman koxHol Kool nocazw. Tpote
ioro XopoGpicTs i nopaners, ke 3asas,
y 60i0 nix Biuntoio,
Bpawenns Ha fHa 3aMOMCHKOrO, ABOI-
piaHoro Gpata, NOKpOBHTENA Ta BUMTENA
HKonescoxoro. Bemuxwii TeTeman nin-

TPUMYBAB CBOTO POAMYA | BiA3Hauas:
«He Bapro mcysaTH KpoB 1BOMY GigHO-
My HKOAKeBChKOMY, AIKOT Bif | TaK npoAMB,

wHMano». JIOCHT: WBHAKO BHSBHAOCS,
HACKIAbKH BAAAMM Gy teit BHGIP.

Portrt Staistawa Zikiewsidego,

Portrait of Stanisaw ki

REGINA
Hetmaristwo i $miert ojca spowodowaly,
ze Z6lkiewski stal si panem swego losu.
Mogt wreszcie poslubié Reging Herburtow-
ne. Uczucie zwycigzylo kalkulacje wysokie-
g0 posagu matzonki. Jego wybranka byla
pobozna i rozwazna, troskliwa i oddana,
gospodarna i samodzielna. Pomimo duzej
réznicy wieku (19 lat) tworzyli dobrana
pare. Regina okazata sie wierng towarzysz-

majatkiem  podczas  diugotrwalych nie-
obecnosci meza. Uczucie, jakim darzyli sie
matzonkowie, musiato by¢ glebokie, skoro
hetman po latach napisal: ,w jakiej zgod:
i wjakiej mitosci zyliémy ze soba.

REGINA
Hetmanship and the death of his father
made Zélkiewski the master of his own
fate. He could finally marry Regina Herburt.
Affection was won over with his wife's
large dowry. Zoikiewski's chosen one was
pious and sensible, caring and devoted,
resourceful and independent. Despite the
large age difference (19 years), they made
a good pair Regina was a faithful
companion and confidante. Owing to her
husband’s long absences, managing the
estate was largely Regmds responsibility.
The depth of feeling and connection
between the spouses e great
as the hetman wrote years later: *in what
harmony and in what love we live with each
other”.

ot Regy s 61
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PEFIHA
Mocaza reremama | cmeprs GaThka
3poGHIM  HKO/KeBChKOro  rocriofapen

Backof goni. HapewTi min ir opy-
Touyra

NOGOHOI Ta PO3CYANHBOI, TYPSOTAH-
BOIO Ta BIAAAHOIO, OUIAHOI0 Ta CAMO0
Tatoi. lonpu BeMKy piaRuIKO y Bini
(19 poxis), BotM CTamM uyA0BOI0 i
Periia BusBHIACA BIPHOK CyNyTHUIEID
a cnopianeroio Aymero. Bacie a i
nexan  0GoB's3kM  ynpaninas Beia
MaeTKaMM NiA Yac TPHBAAOl BiACYTHOC
sonoixa. TlouyTTs, ki BiA4YBANO NOAPYK-
KA OBHH 10 OAHOTO, GYIH AOCHTD EAHGO-
KiMu, K0 TeTHMAH MCAA GaraThox po-
Kb 3rapypan: < Axii snaroxi i B sKil
OG0B MH KHIIH OHH 3 OHHMD
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WawelRoyal Caste

Koponacuc sauox a Baen

WODZ I REGALISTA

Zélkiewski by jednym z najwybitniejszych
wodzéw Rzeczypospolitej. W niezwykly
sposdb potrafit wykorzystat walory bojowe
polskiej armii, a zwlaszcza cigzkozbrojnej
jazdy - husarii. Dziatat szybko i zdecydowa-
nie. Ruchliwoscia zakrywal stabos¢ swych
sit, by zada¢ decydujacy cios w wybranym
przez siebie czasie i miejscu.

Sztuki wojny i polityki uczyl sie Zélkiewski
pod okiem Jana Zamoyskiego. I choé pan na
Z6lkwi byl wiernym stronnikiem kanclerza,
to kierowal si swoimi pogladami. Nie po-
dzielal krytycznego stosunku Zamoyskiego
do Zygmunta I1l, z ktérym kanclerz - przy-
wodca opozycji - wszed! w ostry konflikt.
Podezas rokoszu sandomierskiego hetman

olny otwarcie stanat po stronie monarchy.
Odtad wiernie trwal przy krolu, choé jeszeze
przez wiele lat monarcha nie darzyi go pel-
nym zaufaniem.

ALORD AND REGALIST
Zoikiewski was one of the Republic of
Poland's most outstanding leaders. He was
able to utilise the combat qu f the
Polish army in an extraordinary manner,
particularly with regards to the heavy
cavalry of the hussars. He acted quickly
and decisively. His agility counterbalanced
the weakness of his strength to deliver
a decisive blow at the time and in the place
of his choosing.

Zoikiewski learned the art of war and

supporter of the chancellor, ZGlkiewski
was guided by his own views. He did not
share Zamoyski's critical attitude towards
Zygmunt 11I, with whom the chancellor -
the leader of the opposition - entered into
intense conflict. During the Sandomierz
rebellion, the field hetman openly sided

onarch. From then on, he
remained faithful to the king, although it
took many years for the monarch fully trust
him.

TI0/IKOBO/ENLD I PETAJIICT
Konkencekuii Gys ogHHM 3 HaiiBuaHat-
Hiumx noakosoauis Peui Mocnoantoi.
Bitt BMin0 BHKOpHCTOBYSaB GooBi sKoC-
Ti noABCHKOT apuil, A 0COGAMBO BakKy
kasanepito ~ rycapis. Pimenns wa moni
Goio mpwiiman WBHKO | pilyue. 3ana-
K MOBLTbHOCTI BifiCh BiH NpUKpHEAD
CraGKi Micus y cBOIX psfax, o A03B0-
N9M0 3aBAABATH  BMPILATLHOTO  YAapy
5 0Gpaiii M sac i micie.

Mucreursy eenss miitum | monitukn
KosKenchkuii Hapiancs y fina 3amoii-
cuxoro. | x04a ik Gyn BipHHM npHGIHH-
KOM KaHIIepa, TO SaBK/H YHHHB TAHO

it aizep omosuiii nepeGysas y roctpo-
My Komgaikti. Tlia 4ac CamgoMmupceKo-
10 poKota (GYHT ULIAXTH NIPOTH KOPOAA
Curiamynza 1l y 1606-1607 pp.) moms-
HUil_TeTbMaH KOPOHHMIi BAKPHTO cTan
Ha Gix momapxa. BimToxi Bis sammmas-
A BIPHAM KOPO/IO, X04a NPOTAFOM e
6araTr0x POKiB MOHApX He A0BIPAB fiomy
¥ noBili Mipi.

Mikota Zebraydowsd praeprasza
ygmanta L, usraca ks i
ity miykg ycinam -
o U Nemeewic vy o 1642

Mikola Zebraydowski apologizes
o Sigismund I lusiration fom the
ook Alstorcl songswith sk and

engrvings, Jalan Uryn Nimcswics
publishd cre. 1842

s testament

212 stycznia 1606 .
Reecaypospolite ojczyinie swej i krilom
() zachowalem calq i stateczng wiare (..).
Aicotaksiecusementiie wiriel
2yt jego krél. mei panu krwie i zdro-
Wiaswegodi sy () i okt .

of fanuary 12, 1606
Inthe gl of ol hlondand

which I have kept a steady and
ente fth ). And how | el ha 1 hive
faithfully and with chaste served the King.
Avenged his lord, shed blood and forfeited
health for the service (.. without regret (...

Portrt ana Zamoyskieg, Dorinic
Gustos midsory o 1600 ol

Portrai of fan Zameysk, Doinic
Cotan o e

Sanosir Cranicaana Kokencukoro
cxcnagenuit 12 citna 1606 p.

o cost Bimuus, Peu Hocronuni, ma
Kopoasx (..) 5 s6epiz 6cio coom sipni

Laxs mﬁuysnm, A
268 co0exy Kopoe, 60100api0 MoEy, He

Xaioms s et i vpos avts0opos's
anachozo (..)
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DYMITRIADY

Na przefomie XVI i XVII w. Pafistwo Mo-
skiewskie pograzylo sie w kryzysie zwa-

m ,wielka smutg”. Po wygasnieciu dyna-
stii Rurykowiczéw, w bezwzglednej walce
otronna krétko zwyciezy! - popierany przez
polska magnateri¢ - Dymitr Samozwaniec,
rzekomy syn Iwana Groznego. Zamordowa-
nie Lzedymitra, rzef. Polakw w Moskwie
i zawarcie antypolskiego sojuszu moskiew-
sko-szwedzkiego przez kolejnego cara Wa-
syla Szujskiego doprowadzity do wybuchu
otwarte] wojny z Rzeczpospolita.

DIMITRIADES
At the turn of the 16" and 17" centuries, the
Moscow State plunged into crisis known as
the "Time of Troubles". After the end of the
Rurik dynasty, False Dimitrii I, the alleged
son of Ivan the Terrible, briefly won in the
ruthless struggle for the throne, with the
support of the Polish magnates. The murder
of Dimitrii (also known as Lzedimitrii),
the slaughter of Poles in Moscow and the
conclusion of the anti-Polish Moscor
Swedish alliance by the next Tsar, Va:

Shuyski, led to the outbreak of open war
with the Republic of Poland.

Bt of Tearyovo Zaymishehe and
the Bt of Kushino, drvin by
oot

ool Soember coppergse
Filp, e s 1610, P

Portret Caryey Maryny Maischn-
ny dony Dymita Samomarica,
auor ey po 1606 7. Zamek
Ko ns Wi

tarina Maryna
Muiszchowna wifeof  Fale
1 auor unkaown, aer

Dimitry
1606, Wawel Rl castle

B nia_lapoan Saibunen
1+ Gurea” nia_ Knyununo, rpssops
Teabina owteprs, Mgsaput Ayt
i, Hecuo, icn 1610 . B
pyvomcinSipinecn Bpusicisors
Shisepcrrery

AMMTPIAZA

Ha pyGesxi XV i XVII cr. y MockoscsKomy.
LapCTBi BUHHKA KpH3A ML HA3BOIO «CMyT-
wi wacuy. Tlicns Buracanss Aunact
pHKoBHYiB, y BigwaAYWHIH GopoTLGi 32
TpecTon i 3a MATPHMKH MOCHKMX Mar-
HaTiB, TPOH HEHAZ0BTO 3106YB JiKeaMH-
Tpil, i HaauBas cee HawazKoM Inaa
TposHoro. BGBCTBO JlkeAMHTDIA, po3nipa-
B2 Hj{ NONLCHKMMH TPHGIYHIKAMH YGHTO-
1o uaps y Mocksi Ta yKiajenns Bacuiem
Ulyficukim

Pio-

Hoprper wapul Mapu Miex
apyasn Taesourrp 1, t0p
exino, ica 1606 p. Kopani
o oo ua Basen

Carowe Zajmiszcze
ZéHciewski byl przeciwny mieszaniu sie
w awanturg moskiewska. Ruszyl jednak
2 monarchg pod Smolerisk. Whrew krlo-
wi, nie cheiat oblegaC twierdzy, ale uderzy¢
w glab pafistwa caréw. Nie postuchano
go. Dopiero wiesci o odsieczy dla miasta
sklonity Zygmunta Il do wyrazenia zgody
na akefg Zotkiewskiego.

Hetman émialym manewrem okrgizyt
korpus Grigoria Walujewa pod Carowem

103y NPUSBEH 10 NOYATKY.
BigKpuTOi BifitH 3 Pissto MocnouToro.

ale nie szturmowat warow-
nego obozu Rosjan. Jego celem byla glow-
a armia rosyjska. Pozostawiwszy czesé
sit do blokowania Watujewa, ruszyl ku
nadciggajacej armii Dymitra Szujskiego.

Tsaryovo-Zaymishche

Zikiewski was against meddling in the
Moscow row. However, he set off with the
‘monarch to Smolensk. Contrary to the king,
he did not want to besiege the fortress,
but to strike deep into the tsarist state. His
voice was not heard. Only following news
about relief for the city prompted Sigismund
111 to agree to Zotkiewski's plan.

The hetman performed a bold manoeuvre
and encircled the entire corps of Grigori
Valuyev near Tsaryovo-Zaymishche, but he
did not storm the fortified Russian camp.
His target was the main Russian army.
Leaving some of his forces to block Valuev,
he headed for the advancing army of
Dumitri Shuysky.

2 samorwaics,
autor nianany XVl w, Folona

Portai o False Dimitry 1, autor
nkaown, 17" conury Polons

prperxearpia 1, svrop
o V1 e, oo

Iapese-3aiimuie

KonKencuKuii 6yB IPOTHBHMKOM BTPyHat-
13y MOCKOBCBKI MIKycoGHi. TTpoTe pasom
3 MOHApXOM BUpyIHB niA CHoneHchK. Bey-
TIepey Kopoio, B He XOTiB GpaTi B 0610~
ry GopTemo, a BEAXaB, Mo Kpae pyXaTh-
‘ca B Mockoil. lpore fioro e cayxa.
Tinkin 36icTka npo Te, o Ao MicTa fige nig-
Mora, amyciiia Curismynza lll noroauthes
s nnan HKokenchKoro.

TeThman cuiMBo 0Giiiios Kopnyc Ipuro-
pint Banyena nig apesuu-3aiimumien, ane
He WTypMyBaB yKpinierii pociiichKui Ta-
Gip. Horo meToro Gyna ronosHa pociiickka
apwisi. 3B HaCTHHY BiCEK A
6r0KyBasns Bayesa, bl pylims HazyCTpi
peryaapili apwii [{wwrpa llyiicbKoro.
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Ktuszyn
Zikiewski pozostawit pod Carowem Zaj-
miszczem czgSé swych sit i - w tajemnicy
- na czele wyborowych oddziatéw ruszyt
w kierunku nadciagajacej armii moskiew-
skiej. Po catonocnym marszu lenymi wer-
tepami, nad ranem 4 VI 1610 1. Polacy
staneli na skraju lasu. Ich oczom ukazat sie
pograzony we $nie obéz wroga. Widok ol-
brzymiej armii moskiewskiej (ok. 35 tys.
Zohnierzy

Klushino

Zikiewski left some of his forces near
Tsaryovo-Zaymishche and, secretly, headed
for the approaching Muskovite army. After
an all-night march along forest paths, on
the morning of July 4%, 1610, the Poles
stopped at the edge of a forest. The enemy
camp was right before their eyes, asleep.
The view of the vast Muscovite army
(approx. 35 thousand Muscovite troops
and

i
przy ok. 7 tys. Polakéw) robit wrazenie:
.Cma nieprzeliczona, aze strach bylo
pojrzeé na nie wazgledem liczby matej woj-
ska naszego!” - wspominat pamietnikarz.

in comparison to
approx. 7 thousand Poles) was impressive,
"a countless number, it was fearful to
even look at them in terms of the small
number our army boasted!" recalled
adiarist.
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KonKencekuil 3aTMIHE HACTHHY CBOIX
wilicoK nia Lapesum-3aiimmuiem i Ha Soi
BMBpaNHX NAPO3ALIIE B ULTKOBMTIH TacM-

Ay icoBHMH BepTenam, Bpaiui 4 aumiis

1610 poxy, nonsceki sifickka onMHAMM-

Gl B noGauM sanyperHii

il Tabip. Bug menuteatol

MocKoBehKol apwil (61 35 Tac. Moc-
conga

T
i CTpax Gyn0 GauuTH TXHIO YHCENbHICTD,
HOPIBHIOIOMH 3 uMCeNbHICTIO  BifickKa
HAWIOT0l» - 3rAAYBaB 04eBHAep.

Zo)klewskl wiedziat, jak trudne zadanie stoi

d jego Zoinierzami, dlatego zagrzewal:
o miejscu! Nadzieja w mestwiel
Zbawienie w zwycigstwiel” i rzucit swych
Zohnierzy do ataku. Frontalny atak byt nie-
mozliwy z powodu licznych plotéw. Diatego
tez husarze byl zmuszeni do wielokrotnych
szarz mniejszymi grupami. Skruszylo to
opér Rosjan, ktrzy poddali tyly. Wredy
Z6ikiewski, wzmocniony przybylym na pole
bitwy oddziatem piechoty, zaatakowat za-
chodnioeuropejskich najemnikéw. Cudzo-
ziemcy, zmiekczeni wezesniejszymi hsxami
hetmana zaprzestali walki | w wigksz
przeszli na polska strone. Inni o(rzymali
2gode na powrdt do domu.

Zofkiewski was aware of the difficulty
of the task soldiers needed to face, so he
exhorted: "There is a need in place! Hope
in courage! Salvation in victory!” and threw
his soldiers into attack. A frontal attack was

forced to repeatedly charge in smaller
groups. This crushed the resistance of
the Russians who their rear.
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KoAKeBchKHH YCBIAOMIIOBAB, AKE BaxKe
3aBaHKA CTOITH nepes fioro congaTam,
ToMy spepHyBcs crobamm: «Miciie BHMa-
rae! Hagist B fo6ecril MopsiTyHOK y niepe-
Mosily i nobis cBoe Bifichio B ik, Yepes
swcnensi 0GopoRHi peAyTH 10608a aTaka
6yna Hemoxpa. Tomy Kabaepia npuiis-
12 TAKTHKY ATAKYBATH MeHIIHMH TpynauH,
Lle 3Myciaio Pocia BIAKDHTH CBOT T
Togi K iCHAeHMT IPHGYTHM

Then Zulklewakl, supported by an
which had arrived on the
battleneld, attacked the Western European
mercenaries. The foreigners, softened by
the hetman's carlier letters, stopped
fighting and mostly went over to the Polish
side. Others were allowed to return home.

Ha o€ G0lo 3aroHOM MiXoTH, aTakyBan 3a-
xigHoeBponeficokix HaiiManiys. IHosemt
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Moskwa

Zwycigstwo pod Kluszynem bylo zupelne.
Knia Dymitr; choé niewiele ich za nim go-
nilo, uciekal poteznie. Na biocie konia, na
Ktérym siedziat i obuwia zbyl, Boso na liche]
szkapinie pod Mozajsk do monastera przy-
jechal” - wspominat Zétkiewski
Wiktoria, choé spektakularna, nie byla do-
koriczona. Na tylach tkwily bowiem spore
sily przeciwnika. Polski wédz, pomimo po-
teznego zmeczenia wojska, blyskawicznie,
jeszcze tego samego dnia powrdcit pod Ca-
rowe Zajmiszcze. Rosjanie, widzac jeficow
i zdobyte choragwie, skapitulowali. Droga
do Moskwy stata otworem.
Triumf  Zikiewskiego wstrzasnal pai-
stwem moskiewskim. Bojarzy zdetronizo-
wali cara Wasyla Szujskiego i podjeli roko-
wania z polskim wodzem. Ich efektem byt
uklad z 27 VIII 1610 r. Na jego mocy kré-
lewicz Wiadyslaw zostal obrany carem.
Zagwarantowano prawa prawostawia i spo-
feczny ksztait paristwa, zwrot zajgtych miast
oraz sojusz przeciwko wspolnym wrogom.
Moskwe obsadzita polska zatoga.

Moscow

The victory at Klushino was complete.
"Prince Dimitri, though few chased after him,
escaped mightily. On the mud, the horse he
was sitting on and his shoes were disposed
of. Barefoot on a shabby scapine, he came to
the monastery near Mozhaysk." - Zotkiewski
recalled.

Victory, although spectacular, was not yet
finalised. At the rear there was much enemy
strength. The Polish commander, despite
the enormous fatigue of the army, quickly
returned to Tsarskoye Zaymishche on the
same day. The Russians, seeing the prisoners
of war and captured banners, capitulated.
The road to Moscow was open.
Z6ikiewski's triumph shook the Moscow
state. The Boyars dethroned Tsar Vas
Shuyski and began negotiations ~with
the Polish leader. These resulted
agreement of August 27, 1610. Under it,
Prince Vladyslav was elected tsar. The
rights of the Orthodox Church and the social
structure of the state were guaranteed, as
well as the return of the occupied cities and
an alliance against common

Moscow was manned by Poles.

Knyuiso 6yna uinkosutos.
«Knsisb IMHTPO, Xo%a il He GaraTo 3a HuM
rHazocs, BTiKaB BiAualiAyIHO. B Garsioni
KOS, Ha AKOMY CHAIB, | B3y TS CBOE STYGHB.
Bocowi Ha Crapiii uikan 40 MOHacTHps i
MosalichKom npHixas.» - sragysas Ko~
KeBchKuil.

Tepewora, xoua it Bpakaiota, ase e Gyra
sakisueHa. Y Tity 6asyBatHCA YMMaTi CHIH
npoTHBHHKa. [101bChKHI NOAKOBOAE, He-

NOAOHeHHX | 3ax0reH KOpOrBH, KaniTy-
moanu. /lopora 1o MockBH Gy1a BIAKpHTA.

Tpiymy Koaencsoro ckonmxiys Moc-

T4 POINOYATH MEPErOBOPH 3 MOMBCHKHM
nonkosopem. Ix pesynTatom  crana
rona, mignucana 27 cepuna 1610 poky.
3rigno 3 Heto Kopotenny Bragucias Basa
Gys Bossesenwii Ha uapceKuil mpecton.
TapanTysaiucs  mpasa  npasociasili
uepxsi Ta couansumii yerpili AepxanH,
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npoTk cuinbhix Boporis. Mocksy oScinn
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Zélikiewski on the achievements during

the war with Moscow (June 25, 1612)
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Hold caréw Szujskich
Zygmunt Il nie uznal dziatait Z6ikiewskie-
go. Hetman opuszczat wiee obz z poczu-
ciem politycznej porazki. By ja wynagrodzié,
ki6l zgodzit si¢ na triumfalny  wiazd
Zéikiewskiego do Warszawy.

29 X 1611 1. hetman polny odby} uroczysty
wjazd do stolicy. Kulminacyjnym momen-
tem triumfu bylo wprowadzenie do zam-
ku cara Wasyla Szujskiego w towarzystwie

dwéch braci, ktorzy zlozyli poklon krolo-
wi. W imieniu monarchy przemé
Kryski: ,Bywato za przodkow Jego Knilew-
skiej Mosci sita triumfow (... ale hospodara
moskiewskiego tu stawié, gubernatora zie-
mig wszystkiej przyprowadzié, glowe i rzad
paristwa tego panu swemu i ojczyZnie odda-
waé, to dopiero dziwy, nowina, dopiero do-
skonaly rozum hetmariski, mestwo rycerza,
szczgscie Jego Krolewskiej Mosci (...). Sama
stawa imi¢ waszmosci w daleky rozniesie
potomnosé, bos to sprawil, i nad sity, i nad
wszelkie bylo oczekiwania”

Tribute of the Shuyski tsars

Sigismund 11l did not recognize Z6ikiewski's
actions. The hetman left the camp with
a feeling of political defeat. In order to
reward his achievements, the king agreed
to allow for triumphant entry into Warsaw
for Zotkiewski.

On October 29, 1611, the field hetman
made a ceremonial entry to the capital.
The culminating moment of the triumph
was the introduction of Tsar Vasili Shuyski
to the palace, accompanied by two
brothers who bowed down to the king.
In the name of the monarch, Feliks Kryski
spoke: "There used to be the power of
triumphs for the ancestors of His Majesty
(.-) but to put the Moscow host here, bring
the governor of all the land, give the head
and government of this state to his lord
and his country, it is only wonders, news,
only perfec! reason hetman, bravery of
, happiness of His Majesty (.).
The very fame of your love will spread to
the far posterity, for you have done it, and
beyond  strength ~and  beyond all
expectations.”
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Jlanwuna uapis Wyiicokux
Curiamyna 11l se migrpumas Aiit Konkes-
cbKoro, Tomy leThMan 3a1Muas Tacip 3 1o-
“ayTTaM nomitwoi nopaskn. 1106 AKock
HOr0 BHHATOOAHTH, KOPOIb NOFOAHBCA
Ha TpiympansHmi i3 Koescskoro 10
Bapuiash.
29 omtHs 1611 p. nonbHMii reThMan Ko-
POHHHIT YPOHCTO BiXan 10 cToamit Kyb-
miKauifisiM MoMenTOM TpiyMdy cTano
10 3amK uaps
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i ypan kpainu, Kopoaio Croemy i Birausni
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KU PRZEZNACZENIU

Nie po swych najwiekszych sukcesach, ale
pod koniec zycia hetman uzyskal uznanie
‘monarchy, ktory ofiarowat mu urzad kancle-
rza i hetmana wielkiego koronnego. Bylo to
zbyt wiele dla starzejacego sie wodza, k6

z coraz wigkszym trudem odpierat najazdy
“Tatarow.

List do zony pisany z obozu pod Cecora
(6x16211)

Praetoz nieturbujsie () najukochariszamal-
Zonko, () a chociabym i poleg, to2 a stary.
i na ustugi Reeczypospolite juz nie zdatny,
@ pan Bog wszechmocny da, 7e i syn nass,
miecz po ojeu waiqwszy, na karkach pohan
zaprawi, { chociaby tak bylo jak raeklem,
‘pomsei s krwie ojca swego.

FACING DESTINY

It was not following his greatest successes,
but towards the end of his life, that the
hetman_obtained the recognition of the
monarch, who offered him the office of
chancellor and grand hetman of the crown.
The struggle to fend off Tatar invasions
was becoming increasingly difficult for the
ageing leader:

Aletter to his wife written from the camp
near Cecora (October 6, 1621)

Therefore do not be upset (..) beloved wife,

and b it as I have said,he will have avenged
his father's blood.

Bitws pod Cecors, Wisd Pick.
1875, Mursum Nardows wislanis

of Gecors, Wild ivnicki,

Fragment dokorac) sarkotag Sa-
nistawn Zolliewskiegor oo
1908, Polons

o Stanistaw  Zalkwskrs
. 100,

sarcophags, phocogaph
Foona

@parwenr Gapecha caprogars
Craea Homwencucorn, Sor0

Al 1870 . o
ey Ko

/10 IOKMKAHHS
Busnauis Mowapxa mpwiimio g0 Ters-
Mana He mican Horo HaHGLAbUINX ne-
pemor, ane Hanpukinui

NOAKOBOAUS, SKOMY BCe Bibile 3yCHITE KO-
LITYBAN0 BAGHTTS MHCACHHHX TATAPCHKHX
HaGiris

cun, Hamncannii 3 TaGopy mia
Ueuoporo (6 xosus 1621 p)

Tak wo we 6iica () naikoxawiua dpycu-

10, () a awGu  nostep, mo ac 1 cmapu i na
cayacty Pevi Mocnoaumii exce ne npudan.

i a Tocnods Boz Beesozymuid dacms, wo

a6, noemumecs 3a Kpoa Gamora caozo.

Na polecenie Zygmunta Iil hetman ruszyt

o Moldawii w celu utrwalenia polskich
‘wplywow. Polski wédz stanawszy w obozie
pod Cecory, sadzil, ze zbrojna demonstracja
skloni Turkéw i Tatar6w do ukladéw. Stato
sig inaczej. Wojsko po pierwszych niepowo-
dzeniach uleglo panice, z trudem tylko po-
wstrzymane] przez dowédcéw. Szansg na
ocalenie byt odwrdt w szyku taborowym.
Przedzierajac sie przez plonacy step, odpie-
rajac szturmy wroga, Polacy parli ku granicy.
Kiedy ocalenie wydawato si¢ w zasiggu reki,
wybucht tumult. Tabor zostal rozerwany,
a zolnierze rzucili sig do ucieczki. Hetman
2 grupa oficeréw nie byt w stanie zapro-
wadzié fadu, zwlaszcza, ze do ataku ruszyli
Tatarzy. Rozpoczeta sie rzes. Zolkiewski
odrzucit propozycje ucieczki: ,Gdzie owce
gina, tam powinien i pasterz, bo by go
spytano, gdzie podziat owce” - rzeki | wal-
czykdo kofica.

At the behest of Sigismund IIl, the
hetman set off to Moldova in order to
consolidate Polish influence. The Polish
commander, standing in the camp near
Cecora, thought that a demonstration of
arms would induce the Turks and Tatars
to form an agreement. This did not come
to pass. Following initial failures, the army
panicked and its commanders almost
lost control of their troops. A retreat

the burning steppe, fighting off enemy
assaults, oles hed  towards
the border. When salvation was within
reach, turmoil erupted. The war wagon
formation was torn apart and the soldiers
rushed to flee. The hetman with a group
of officers was not able to bring order,
particularly since the Tatars had also
launched an attack. Slaughter ensued.
Z6ikiewski rejected an offer of escape:

"A shepherd should be where his sheep
die, so he could be asked what he had done
with the sheep" ~ he replied and fought to
the end.

Fragment dekoraci sarkofag Sa-
nistawa Zolkiowsklego, Lo 1621
o

sniniers. Fragnent deoracl

Fragnent_of the _decoraion
o Stanilae . Zotkiewskts

i rom i, e coumries”

oparuer Gaperseda caprogars
1621 . (), Hasonasn sl
Vipaen
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s, Mo ' crepaat
/Brimca epaan cradotomoitls

3 MeTOl0 SMillHeNH A MOALCHKHX BLIMBID
3a Hakasom Curismyssa Il reTbman pymms
20 Monsonu. TonbChKuii MoAKOBOAED,
Gasytounce y TaGopi niz Ilenopoto, Beaas,
10’ AieMOHCTpaList BICHKOBOT CHAM cro-
HyKaTHMe TypKIB i TATap /0 NeperoBopis.

‘raocs inaKie, Kowanaupam Jieb-ness
BAQNIOCH CTPHMATH BOSIKIB, SIKi MCAS nep-
X HEBAAY NOYAM NaHiKyBaTH. EAMHHM
TOpATYHKOM Gy BUACTYN pyXomuM Ta-
Gopow. TpopHBalotHc Yepes nasaiouit
CTen Ta BIAGMBAIM ATAKH MPOTHBHMKA,
noAbchKi BificbKa MPAMYBATH 210 KOPAOHY.
Ko nopsTyHOK, 3AaBanocs, 6y B Mexax
ROcAKHOCTI, Cranaxhys xaoc. CTpil Gyno
PO3IPBAHO i CONATH KHHYIHCS HABTHOKH
Iivoro pasy Fetbmany 3 rpymoto oditepis
He BAanOCA  sopramisysaTi  0GOPOHY

‘TaGopy, THM Gibille, 1O B aTaKy pymH
‘rarapu. Tlouanacs pisanita. onkercokuit
BigMoBHBCA BriKaTH: «Jle TAHYTD BB,
‘TaM nOBMHeR 3aruKyTH i NACTyX, 60 fioro
siniiy,

sanuTaiots,  Kyau  nogiauca
- ckasas BiH | GBCH 20 KiHUA.
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BEZGLOWE CIALO AHEADLESS BODY OBE3TOJIOBJIEHE TIIO Narodowe pamiatki, w tym te po bohaterze of national ~signifi A oMy ommy si cri
Nazajutrz po bitwie odnaleziono zakrwa- The day following the battle, the bloody Hacrynioro Aus nicns GuTeM 3HaligeHo L (g, W CZED s T el (el ML (e ), Tme D ATy Grmtiy By
o BT a ey ey o= A0 R S o A et TRITRGI g e e wego i po jego zakoficzeniu zostaly wywie- transferred from Pulawy to Paris during BaHOI «MAZeNbKOI0 (IrypKOI0, 10 30-

ne na ciele i odrabana prawa reka Swiadczy-
ze starzec walczyl o korica. Ucieta glowe
Skinder pasza odestat do Stambuiui zatknie-
0 ja przed suitariskim palacem. Bezglowe
zaé cialo przywieziono do Zotkwi

Pogrzeb byt skromny. Tego zyczyl sobie het-
man.

Mogita
W miejscu $mierci hetmana wystawiono
obelisk. Wyryto na nim napis: ,Przechod;
(..) Kimkolwiek jestes, ucz sig ode mnie, jak
stodko i zaszczytnie jest umieraé za Ojczyz-
ng". Pomnik przetrwat do 1868 1. Wysitkiem
Polakéw odbudowano go w roku 1912 we
wsi Bierezowska (dawniej Laszki) w Molda-

Trumienne pamiatki
Izabella Czartoryska w swej pulawskiej sie-
dzibie wzniosta Swiatynie Sybilli i Domek
Gotycki. Gromadzita w nich pamiatki po na-
rodowych bohaterach. W panteonie wi
kich Polakéw poczesne miejsce zajmowat
Z6ikiewski. Ksigzna zadedykowala mu jed-
ng ze $cian Domku Gotyckiego, w ktdrej byt
murowana figurka mata wyobrazajaca
Z6ikiewskiego w zbroi’.

to the temple, numerous to the body, and
a severed right hand showed that the old
man had fought to the end. The severed
head was sent back to Istanbul by Iskender
Pasha and impaled in front of the Sultan's
palace. The headless body was returned to
Zoikiew.

The funeral was modest. This was as the
hetman desired.

Grave
An obelisk was erected at the site of the
hetman's death. There is an inscription on
it: "Passer-by (..) Whoever you are, learn
rom me how sweet and honorable it is to
die for the Motherland”. The monument
survived until 1868. Thanks to the efforts
of Poles, it was rebuilt in 1912 in the village
of Berezovea in Moldova.

Mementoes

Izabella Czartoryska built the Temple of the
Sibyl and the Gothic House on her estate
in Putawy. Here, she collected mementoes

of mational _heroes.
prominent place within the shrine of great
Poles. The Duchess dedicated an entire wall
of the Gothic House
which was a "small figure representing
Z6¥kiewski in armor”.

to him, embedded in

Ha CKPOH, wHCHeHKi panu wa Tinl | BiA-
pyGama npasa pyKa CBIAYHAM mpo T
1o crapens Guncs Ao Kinus. Elnp}’ﬁauy
ronosy Ickeizep-Tlaua sigicias o

nepes CynTchskuM
nazanom. OGesrofoBAeHe Tiio NpHBesH
0 Kosxa.

Tloxopory Gy ckpomHimmi. Llsoro xorin
Tetbuan,

Moruna
Ha wicui cuepri Tetbmana 36yiopato
ofenick, Ha AKOMy BMKApGOBAHO HamAC
«llepexouii () KHM 61 TH He GyB, BuM-
1y MeHe, AKOI0 COMOAKOIO Ta FOCTONHOI
€ CMepTh B N’ BiTaHsHi. TlaMATHHK
aepirca g0 1868  poxy. 3apmmkm

zione z Pulaw do Paryza. Obecnie znajduja
sig w Muzeum Ksiazat Czartoryskich w Kra-
Kowie.

POBUDKA DO CNOTY

Z6ikiewski nie odebrat uniwersyteckiego
wyksztalcenia. Przez cale zycie doksztal-
cat si¢. Czytat duzo, szczegolnie dziet auto-
r6w antycznych. Wplywalo to na postrze-
ganie §wla\a i formutowanie wlasnych

mysli. Szczegélnie lubit literature history-
czna. .mswrykx Koniecznie czytaj - plsal do
syna. - Mialem i sam nie mata wiadomos¢
historyi, i w biegu spraw sitam sig tem ra-
towal, zem przeszlych wiekéw sprawy wie-
dzial’.

Hetman okazat si¢ takze zdolnym literatem.
Pobudka

sycwuisM moaskis itoro
2 poui B ceni Bepesoscka (Ko
Tisuikcn) B Monzos

Taw'sirwi pesi

IaGenna YapTopwiichka y CBOEMY MaeT-
ky B llyrapax 36yaysana «Xpaw Cupii-

HUX repois. Y MaHTCOHI BenMKMX momsi-
KiB iibHe Micne 3aiiman C. XKoKeRChKHuil

do cnoty i Paczqtek i progres wojny moskiew-
skiej. Zwlaszcza ten drugi utwr, bedacy for-
m3 reportazu, jest znakomitym przykiadem
uzycia 6wezesnej polszczyzny.

and after the November Uprising (1830-
1831). They are currently housed in The
ces Czartoryski Museum in Krakow.

A CALL TO VIRTUE

Z6tkiewski was not university educa\ed I
hespent

Gpaana JKONKeCHKOTO B 0BMAAyHKax».
Taw'smii pedi Hanionasn:
B, B ToMy wMCni i Ti, WO SanHMIMAHC
a7 repos s Llenopw, mia vac auc-
Tonaosoro moscranss (1830-1831 pp)
i mican dioro  sakinu BHBeseHo
3 Mynas o Mapisa. B fanuii vac sor

Haen-

&

He read a great deal, particularly Ihe e
of ancient authors. This had great influence
onhis perception of the world and his though
processes and ideas. He was particularly
fond of historical literature. "You must read
history - he wrote to his son. - I read, and
know more than a little of the message of
history, and in the course of things 1 am
stronger as what saved me was that 1 knew
things from past centuries”.
The hetman also turned out to be a gifted
writer. He wrote two pieces: A Call to
Virtue and The Beginning e Progress of
The latter piece, in
of

documentary, is an_excellent example of
the use of the Polish language at the time.

y Mysef kusis Yapropuit-
cokux y Kpakosi,

3AKJIMK /10 YECHOT

Koarescukuii ne 3806y yuinepeuter-
ceKoi ocsiTH. HaToMicTh Bce CBOE XMTTA
3aiimaBcsi camoocsiTolo. Bin Garato uu-

ChpuiiKsTTs CBiTy | pOpMyBaHHS BAGCHIX
1828 0c06MBO TeTbian
puasy nitepatypy. «IcTopito 06083080
uwai, - 1 20 ca. ~ 51 i cam e
Mano 3 icropil 3Has, | B TOKy cnpas s THM
CamM pATYBaB CeGe, 110 PO MUHYAI CTO-
i

TeThMan BHABMBCA TAKOK SAIGHAM MHCH-
MeHHMKOM. 3-17 ftoro D Buiimn g
TBOpH: «BaKAHK A0 HecHom» | «lovaTok
i poasnTOK MOCKOBCHKOI BiliHi
6MBO ocTanHii THIp, W0 GyB HanMCaHWit

opui penoprany, € «ygomm npuka-
JIOM BUKOPHCTAlHA TOFONACHOT TIOLChKOT
MoB.

5. Oco-
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PAMIEC SARMATOW

Poczatek kultu Zotkiewskiego rozpocza sig
tuzpojegosmierci. Mocnowybrzmialystowa
‘Tomasza Zamoyskiego na sejmie w 1620 r:
Jhetman powinien stojacy umieraé, nie
w 6zku, nie w kacie, ale w polu na nogach
hetman umiera¢ powinien i [Zotkiewski]
wykonat to". Dalej wieszczyl:

wiekom powiada te chwalg hetmana’. Nie
pomylit sig. Ukazujace sig opisy bitwy i sze-
reg apologetycznych utworéw przedstawia-
1y hetmana jako nieskalanego rycerza, ktory
oddat swe zycie w obronie ojczyzny i wiary.

Centrum hetmariskiego kultu byta Zéikiew.
W niezmienionej komnacie zamkowej, nad
{6zkiem wisiat obraz Matki Boskicj Czgsto-
chowskiej i lampa oliwna, ktére] wodz uzy-
wat podczas wypraw. Obok lezaly: zaks
wionyiporabany hetmaiiski plaszcz. bulawa,
miecz i ozdoby fowieckie. Odprawiano spe-
cjalne nabozeiistwa piatkowe za duszg het-
mana i poleglych w walce z Turkami i Ta-
tarami oraz w intencji uwolnienia jeficow
2 niewoli.

Fragment dekoraci sarkafag Sa-
nisaw. 261iewskieg, [oograr
¢ 1908, Polans

Kigapey Sanish 26wk, Wi
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e il st ot

W Pty s

Fragment ot the_decor
o i Btk
rptagi . . 1900

P ——
of the - saeophags

allisrommy bones,ven

= trom Book IV o Vinits

Andrae] Bedodski, Ptrzeba cocr-
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Teotl Suembers, Relacys prawis-

" wireeu weysha poskicgo do
Woloch y prsebi iego % pogar
atwem w R 1620 we wischul
h Ll Koo, 1621

Toofil Suembers, A true account

ofthe Polsh Army's marchto laly

and s batle with pagans in 1620
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w1621, Pl

MEMORY OF THE SARMATES

The beginning of the cult-like following of
Z6lkiewski began shortly after his death,
The words of Tomasz Zamoyski at the Sejm
in 1620 resounded strongly: "a hetman
should die, not in bed, not in a corner, but in
afield on his feet, and [Z6tkiewski] did this
He continued: will resound this glory
to the hetman forever and ever". He was not
mistaken. The appearing descriptions of
the battle and a number of atoning works
presented the hetman as an unblemished
knight who gave his life in defense of his
homeland and faith.

Z6ikiew was the main centre of hetman's
following In the unchanged castle chamber,
above the bed, was a picture of Our Lady of
Czgstochowa and an ol lamp that the leader

used during his expeditions. Next to it were:
the hetman’s bloody and hacked cloak,
mace, sword and hunting ornaments

Special Friday services were held for the
soul of the hetman and those who died in the
fight against the Turks and Tatars, and for
the release of prisoners from captivity.

TAM'ATb CAPMATIB

Kynut oco6wcrocti JKoKeBcuKoro posro-
uaca oapasy micas Horo cmepri, JlocuTs
Baromo mpossysami ciosa Tomama 3a-
Moiicbkoro Ha Ceiimi B 1620 poui

i in [Kokencokuil] TaK i BuMHMB.
= 14 i e ~ i m
£ s ﬁy}.(ylb nepenosifat xva-
retemany». Bin He mommmmgcs. Ony-
o Gt L5 30 ELETE e
reTHIHMX npals npeACTaBALM TeTEMaHA
K HESANIAMOBAHOTO  JMUADA, AKMii
BUVIaB CBOE MHTTH Ha 3aXHCT BAAcHO!
BarbKiBuiH T BIpH
LeHTpOM KynkTy OCOBH reTeMama cra-
2 HKobksa. Y HeamieHii samkosiit na-
Jnami, Hag AbkKoM, BMcina KapTHuKa Bo-
romarepi UeHCTOXOBCHKOT Ta Macsih

A Yac CBOIX  BIACHKOBHX TIOXOAIB.

i nopyGanuii rerbManchKil wiauy, Gyna-
B3, Mew | MHCAUBCEKa 36pys. Ulon'aThiyl
BiAGyBatmen  cneujanbii  Gorocayi
HAL 32 Ayl eTEMaHA T JATHGTHX y G0~
poTBGi mpoTM TypKiB 1 TaTap, a Takok
B inTenyil 3BibHeRHS 3 Hemol BCIX NOT0-
einx.

et Tardowty Wi 1

bt

MSCICIEL

Wyryte na groboweu siowa ,Powstanie kie-
dy$ 2 koécl naszych méciciel” staly sig mot-
tem hetmariskich prawnukow. Przyszly krdl
Jan Sobieski wraz z bratem Markiem byli
wychowywani w Z6tkwi w kulcie pradzia-
da. ,Wprawiali nas z mlodu - pisat Sobieski
- abyémy nie byli wyrodkami od przodkéw
swoich, wystawiajac nam (...), wielka stawe
ich, odwage i ochote na zaszczyt kosciofa bo-

Wil tym opisno e sk

Samuet Twardowsk, Wiadysiaw
Polich and Swedish kg
101649, Flans

L

Conyn et

i Lesuna

Tt ook < o praed
hem atkiewiego,  Vilery
Bl Radakowsi, 1566,
Narodowo w Warszvie

Teofla Sobleska with her sons in
front ofZoklewskT grave, Walery

‘\;:;;\51 :\’i:*“’lj;‘j;i““‘L M;mj Elaex Radalkowekl, 1966, National
Tooinia Cosecsaa i cuann ne

AVENGER
The words *An avenger will rise someday
from our bones" carved on the tomb became
the motto of the hetman's great-grandsons.
‘The future King Jan Sobieski and his brother
Marek were brought up in Z6ikiew in the
cultofadmiration of their great-grandfather.
"We had this since we were young - wrote
Sobieski-sothatwe weren't the degenerates
of our ancestry, exposing us (..), great fame

dego oferyany lazawszy

biddi

e s S o
‘patria mori! (0, jak stodko i chlubnie umie-
rat za ojczyzne)".

Wychowanie to wywarlo wplyw na Jana So-
bieskiego, ktéry zapisat sie w historii zwy-
cigstwami nad Turkami | Tatarami. Zostaly
one w plastyczny spos6b uwiecznione na
batalistycznych piétnach wiszacych niegdy$
w z6tkiewskiej kolegiacie.

us immediately to learn while learning the
alphabet this line from the tombstone of our
great grandfather: 0 quam dulce et decorum
est pro patria mori! (Oh, how sweet and
glorious it is to die for the motherland)".

This education influenced Jan Sobieski, who
went down n history with victories over the
Turks and Tatars. They have been vividly
immortalized on battle canvases once hung
in the collegiate church in Z6ikiew.

TIOMCTA
BukapGosasi Ha capkodasi
OBCTaNe 3 KICTOK HAUIMX OMCTa» CTan
Aevizom npasHyKis TeTsmana. MaiiGyTHiit
Koposb Sl CoGechKuii pasoM i3 Gpatom
Mapkom BxoByBanHcs B JKoBKsi i BrLIH-
BOM Ky/bTY Npazifa. <BOKH BCeARAM Ham
3 10HoCT, - MHcaB CoGechKil, -

14 MH BUPOAKAMH BiJ NDEAKIB CBOIX, N0Ka-
ayioum Ham (..) BeMKy cnasy i, MyRHicTE
i roToBHicTh 3axuuaTH vecth Ilepipu Bo-
ol i BiT4M3HM, 3MYmyiOwH Hac pasom
36€TKOI0 YbOTO BIPIa 3 HAATPOGKY HaLIO-
ro npagina saww: O quam dulce et decorum
est pro patria mori (0, 1Kol cO0AKOI0 Ta
AOCTOiiH010 € CMepTS B int'n BiTausHu)y.

Ile BXOBaRHs BIAKHYO Ha Sl CoBechKo-
ro, ki yiiiuion 40 iCTopii 3aBAsii croiM
TlepeMoram Haj TypKami | Tatapan. Botin
6y sickpaso ysikosiiexi Ha nOM0THAX 6a-
‘TaziiiHoro Kamupy i Busiueni y Koneriaib-
Howmy kocteni 5 HKoskai.
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HETMAN NIEZEOMNY
W XIX stuleciu postaé Zétkiewskiego przy-
pominata o niegdysiejszej wielkosci i byta
przestroga o zmiennoéci dziejéw. To symbo-
liczne znaczenie hetmana sprawito, ze Au-
striacy nakazali usuniecie napisu z grobow-
ca wielkiego hetmana ,Powstanie kiedys
2 kosci naszych méciciel”.
Wyjatkowa role w kultywowamu pamigei
0 hetmanie miat utwér Juliana Ursyna Niem-
cewicza Duma o Z6lkiewskim. Pierwotnie in-
terpretowano gojako skierowany przeciwko
Stanistawowi Augustowi i Rosji. Po wojnach
napoleoitskich i utworzeniu Krélestwa Pol-
skiego podporzadkowanego Rosji utwor za-
czeto czytaé inaczej. W 1816 r. Niemcewicz.
wydat Spiewy historyczne, do ktérych wha-
no Dy Gtkiewskim. Zwyciestwo Z61-

THE UNBEATABLE HETMAN

In the nineteenth century, Zoikiewski,
as a public figure, was reminiscent of
his former greatness and was a warning
about the changeability of history. This
symbolic meaning of the hetman resulted
in the Austrians ordering the removal of
the inscription from the tomb of the great
hetman "You shall rise from my bones,
avenger".

Julian Ursyn Niemcewicz's piece Musings
on Ztkiewski played an exceptional role
in cultivating the memory of the hetman.
t was originally interpreted as directed
against Stanistaw Augustus and Russia.
Following the Napoleonic Wars and
the creation of the Kingdom of Foland

to Russia, the

Kiewskiego i hotd car6w Szujskich interpre-
j iang fortuny”. Zwyci
niegdy$ Polska zostala podporzadkowana
Rosji, a role Szujskiego zajat uwieziony Ta-
deusz Kosciuszko.

of the work read differently. In 1816,
Niemcewicz published Historical Songs,
‘which included the Musings on Z6tkiewski.
Zikiewski's victory and the homage to
the Shuyski Tsars were m;erpre;ed as
"a kind of fortuitous event”. The once-
Sk R e
to Russia, and the role of Shuyski was
replaced with the imprisoned Tadeusz

Fomaik Sntlows Zevskies

Memorial to Stanisa Zotkiewsks
by Stanislow Emil Coapek

ok o e ot

TETbMAH HENOXMTHHA

V XIX cToniTTi nocrats ¥onkescsKoro Ha-

ragyBara npo Koo BeAM | Gya 3a-
i it xia icropii.

CTpiliui 3MyCHAM CTepTH HanHe 3 Horo Mo-
riunm «Hexait moBcraHe 3 KiCTOK Hammx
nowcra.

BUHATKOBY POAb Y Ky/ILTHBYBaHHi nam'aTi
1Ipo retbMana sirpan Tsip HOniana Ypcuia
Hemuesusa «Jlyma npo JKOKeRCKOrO».
CriovaTKy BBXKan0CH, MO UeH THIp cKe-
posao npor Crasicnasa Asrycra i Pocii.
TlicAA HaNoACOHIBCHKHX BOEH | CTBOpEH-
1 3anexroro Bij Pocii TMobChKoro Kopo-
AlBCTBA TBIP CTAAN YMTATH Ha IHUINI A,

«cropusni - cnibuy, A0 Kol ysiiiniia
it «Jlyma mpo Yonkenckoroy. Tlepemo-
ra HoaesceKoro i sannna uapin Uyii-
ChKHX IHTEPIPETYBANHCS SIK «MIHHMBICTE
doprynu». Koch nenepemosia Mosbia
Tenep Gyna ysanessena sig Pocil, a mic-
ue napst llyiichKoro saiiuab yw'sswenuii
Tageyu Kocriouko.

e cramcray Komer
" omwai, cxynenop O
ere i oo G 1908,

Spiewy historyczne w okresie zaboréw miaty
conajmniej 35 wydart i petnity role domowe-
g0 podrecznika narodowej historii, ksztatu-
Jac historyczne wyobrazenia pokole Pola-
kow.

Posta¢ hetmana inspirowala ludzi piora
i pedzla. Znamienne, 7 przypominano nie
tyle hetmafiskie triumfy, ile jego bohater-
skq Smiert 7 szabla w reku. Zapominano

o jego ufomnosciach, uwypuklajac zalety
idokonania. Dla wielu by rycerzem bez ska-
2y, obrofica ojczyzny i wiary, otoczony nim-
bem $wigtosci meczennikiem, wzorem do
nasladowania. W 1939 . rozpoczeto stara-
nia o rozpoczecie procesu beatyfikacji Z6t-
Kiewskiego. Wybuch drugiej wojny éwiato-
wej przekredlit jednak te plany.

During the i, Hlsmnm! Sy
had at least 35 editions and served
B et history, shaplng
the historical perceptions of generations
of Poles.

The figure of the hetman inspired people
of both pen and brush. It is significant that
the focus was not so much the hetman's
triumphs as his heroic death with sword in
hand. His handicaps were forgotten, and his
advantages and  achievements  were
emphasized. For many, he was a flawless
knight, defender of both motherland and
faith, surrounded by a halo of holiness, a
martyr, a role mndel In 1939 eﬁom were
made to e be: n process
of Zotkiewski. Hawever. T G o
World War II shattered these plans.

Marek M, Odsloiscie adbudo-
s 261
ok pries Ukraidein,

ok olkiew 39091925, polons

Wi, The usveling o the
Tolkiowskin Zlkiew destroyed
1918 by Ukrainians,pho: Zolkiw

Mape Mo, Baspurray 1918 p.
noseoro haw Cri

Spyimuosaworo yxpaiuian, o

Tlig wac noiais Pesi Mocnonmtol 3Gipka
«cropusai cnizu» Mana woaiiuenue 35
BUaND | BHKOHYBQna poflb AOMALIHbO-
r0 nigpysHiKa HanioRanLHOI IcTOpIl, Gop-
MylouH icTOpHUHHIl CBITONIAA GaraThox
nokonith nonsKis.

MocraTh reTbMana Hajuxaia mHChMeH-
HuKiB Ta xygoxHuKis. [IpAMITHO, 1o ocni-
BYBAIMCA He TAK TETHMAHCHKI mepeMo-
I, 5k HOro repoita cMepTs i3 waei
B pyu. 3a6yBaioun npo Horo NOPOKH, BOHH
nigkpectioBamy fioro wecuoTw | focar-
Heits. /L GaraThoX Bis GyB HesAaMHHM
unapen, saxucaukom BiTausnn it sip,
MYSEHHKOM, OTOYeHHM HIMGOM CBATOCTI,
apasom ans Hacniaysanss. Y 1939 poui
posniosato npoitec Gearudixaiii Kosken-
ceoro. Oguak nosaro Jlpyroi caitosol
Biliy nepeKpecaus i mian.
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KOBKBA
I PECTABPALIIA

Miasto Zotkiewskiego

Zamoyski chudy byt szlachcic, wiee i Z61-
kiewski,a to panami, i to moznymiz hetmar-
stwa zostali” - pisata Zofia Chodkiewiczowa.
Opinia ta pokazuje droge Zyciowa obydwu
hetmanéw, ktérzy samodzielnie wspieli sie
na wyzyny drabiny spolecznej i w podobny
sposob zdobywal i zarzadzali majatkiem.
Centrum  rozleglych dbr Zotkiewskie-
go byla zalozona przez niego w 1597 r.
Z6lkiew (prawa miejskie od 1603).
To w idei idealne miasto mialo zapewni¢
mieszkaricom tak bezpieczeristwo (obwa-
rowania), jak i maksymalny komfort zycia.
Juz w czasach Zotkiewskiego wzniesiono

0 kulturalnych horyzontach wiasciciela.

Zotkiewski's city
“Zamoyski was a thin nobleman, so was
Z6ikiewski, they became but lords, and

powerful from hetmanhood”, wrote Zofia
Chodkiewicz. This opinion shows the life
path of both hetmans, who independently
climbed to the top of the social ladder and
had a similar way of gaining and managing
wealth.

The center of Zélkiewski's extensive
wealth was founded by him in 1597 -
Z6ikiew [Zhokva ~ eng] (town rights from
1603). This ideal city, in concept was
to provide residents with both security
(fortifications) and maximum comfort of
life. Already in the times of Zoikiewski,
a castle was erected and the construction
of the parish church commenced, proving
the owner's cultural horizons.

Widol Zatk, . Kronbac, 1620

Zotkiow, Napoleon 0rda, rysunck.
1875, Mizeum Narodawe  Wrs

View of Zétkiw, . Kronbac, 1620,

Zotkiew, Napoleon Orda dravig

B Komwan, . Kpona, 1620 p.

Komwsa, Hanaseon Opaa, rpasopa.
1675 . ol sy Bap-

Micro HoikeBcbKoro

«Bavoiicekuuil  Gyn AsopaHMHOM He-
iy, nogiGHo sk | KonKenchii, siki
BOLMOKAMH CTAH TeTHMAHCHKY Gynasy
300yBimy, - mucara Codia Xoakesis.
Ll Aymia noKazye KATTEBHI WASX 060X
reThManip, sIKi CaMOCTIiHO MAHANHCA A0
BHULAX COLJANLHHX NPOWApKIE, NOAIGHIM
4HHOM 3106YBaiouM MailHO Ta yTIpaBAI0uH
~BAGCHHMH MAETKAMH.
KoBKBA AK UEHTp BeAMKHX BoAOAiib
HKonkescukoro Gyna ackosana y 1597 p.
(wicbke npaso sz 1603 ). 3a sapymom
cao-

Hetman byt zarliwym Katolikiem, ale ce-
chowata go duza tolerancja. Zezwolit wige
na wzniesienie cerkwi dla prawostawnych.
Duwie giwne nacje zamieszkujqce miasto —
Polacy i Rusini - mieli zy¢ ,w zgodzie i mi-
foci spolne, bez zadnej turbacji’. Dozwa-
lat takize Rusinom na piastowanie urzedéw
wojtowskiego | radzieckiego. W nor
miescie bez przeszkod zaczeli sig osiedla¢
takie Zydai, ktorzy juz w 1600 . otrzymali
zgode Zotkiewskiego na wzniesienie domu
modlitwy.

Po Zolkiewskich miasto przeszio w rece

igeanshe micro mano
M MewkaiAM sk Gesneky (3anAAKu
yKpinIeHHsM), TaK | MAKCHMALHMA KOM-
opr xurTa. llle 3a wacin Koakencbkoro
3BE/EHO 3aMOK Ta POATIONATO Gy AIBHHITEO
napadiAbHOTo. Xpamy, 10 CBIAYATE PO
KyATYpHI KpYrosip HOro BraCHMKa.

wiltow.

The hetman was a devout Catholic, but
he very tolerant. He allowed an
Orthodox church to be erected. The two
main nationalities inhabiting the city
- Poles and Ruthenians - were to live
"in harmony and mutual love, without
any turmoil”. He also allowed Ruthenians
to hold the office of voyt and the so
Jews also began to settle in the new town
without any problems, and in 1600 they
received Zoikiewski's consent to build
ahouse of prayer.

After the Z6{kiewski family, the town passed
into the hands of the Danifowicz family,
then the Sobieski and Radziwilt families.

Zamek w Zétlon od srony i
i, i 1647 i olona

Caste in Ztkiew from te s
the courtyad, ca. 1647, engraving.
Poona

o —
cmpoun. & 104 7o, e

TeTbMaN Gy PeBHUM KaTOAHKOM, ase Bif-
SHauABCA BeMMKOK TeprHMicTIO. ToxX Bi

/A03BOAMB NOGYAYBATH UEPKBY /1A paBo-
crasimx. JlBi rooBKi Hani, o Meurkan
B MICTI ~ NOMAKH Ta PYCHIH, MATH KHTH
«® 3naropi Ta B3AEMHf MOGOBI, Ge3 GyAL-
SKoOi Hearoauy. Bili TaKoK A0SBOANB PycH-
Ham 3aliMaTH KepiBHi N0CaH B Opranax ca-
MOBpAAYBalHA, ¥ HOBOCTBOpeHOMY MicT
GeanepeiKoaHO CenHCs EBpe, ki Bie
51600 p. OTpHMANH 103511 FKOKEBCHKOTO
Ha 3BECHHA IOMY MOTHTBH.

Tlican JKoAKeBCHKHX MicTO MepeHio A0
pony /lanunosusis, notim CoGechkux Ta
Pazampiis,
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Kolegiata w Zéllow, utundowans

pracs St
Zbudowana 1606-1610 przes Paw.
In Sicagdlveso, Ambroicgo Pry-

chyinego! Pawia Raymianin,pocr
6w, 0k 19307, Polora

Collegiate church st Ztkiew,
founded by Stanstaw Z6lkiewsk,

[
prllosons

Kolegiata
Z6ikiewska fara, poinicjsza kolegiata pw.
Krélowej Niebios oraz Swigtych Wawrzyi-
ca Diakona i Mgczennika Stanistawa Bisku-
pa zostala wzniesiona w latach 1606-1618
przez wloskich architekt6w: Pawla Szczesli-
‘wego, Ambrozego Przychylnego i Pawla Rzy-
mianina. Byla pomyslana jako pomnik chwa-
Iy rycerstwa polskiego. Dlatego te, procz.
typowo sakralnego wyposazenia, swiatynie
zdobily dzieta szuki o charakterze $wiec-
kim i batalistycznym. Z zewnatrz ten cha-
rakter podkreslat otaczajacy Swiatynie fryz
2 metopami, w ktérych umieszczono figury
$wietych Marcina i Jerzego, konnych husa-
rzy, ucznikéw, rannych zonierzy, elemen-
ty uzbrojenia i herb Zétkiewskiego - Lubicz.
Program ideowy fryzu, ktérego narozni-
ki strzega okazale figury ortow, nawiazuja-
cego do zwycieskiej bitwy pod Kiuszynem,
to dzieto samego Stanistawa Z6lkiewskiego.
Wnetrze ozdabialy nagrobki hetmana i jego
syna Jana oraz zony Reginy i cérki Zofii Dani-
lowiczowej, z czasem uzupetniane o kolejne
nagrobk, epitafia i obrazy zwiazane z wha-
Scicielami miasta.

Collegiate
The Zéikiew parish church, later the
collegiate church of Queen of Heaven and
Saints Lawrence Deacon and Stanistaw the
Bishop the Martyr was erected in the years
1606-1618 by Italian architects: Paolo the
Lucky, Ambrosius Simonis and Paolo of
me. It was conceived as a monument to
theglory ofthe Polish knighthood. Therefore,
in addition to the typical sacred furnishings,
the temple was decorated with secular works
of art, and those with battle in character.
From the outside, this character was
emphasized by the frieze with metopes
encircling the temple, in which the figures
of Saints Martin and George, equestrian
hussars,  archers, wounded  soldiers,
elements of armament and the coat of arms
of Z6ikiewski - Lubicz family, were placed.
The frieze, whose corners are guarded by
magnificent eagle figures, alluding to the
victorious battle of kyolushin, is the work
of Stanistaw Zolkiewski himself. The
interior was decorated with the
tombstones of the hetman and his son,
Jan, as well as his wife Regina and
daughter Zofia Danitowicz, supplemented
in time with new tombstones, epitaphs and
paintings related to the town's owners.

Ryl ko, widoczas klegia-
@ Kasatorbarylanéw, pocsini.

19147 Plona

Marketplace a Zalkiew, collegite
church and Bastian. Monastery,

Widok i w Zétlow, Kol Aver
sk ok 1835, Polona

View of the market squar in 261
o, Karo v, drswing around
1538 Polona.

aouts puso y Houwai 3 mupon
A eATAAR KoETSA TR MOMAC.
iy
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Koneriara

Koskincexiit kocTen, nizsiume napadisis-
Ha Koseriata Koposesu HeGec, CiaToro
Jlanpenrist Ta Mysenika Crasicnana Enuc-
Kona no6yaoBaio y 1606-1618 pp. irasiii-
coxmmn apxiTextopamu Tasnom lacii-
BuM, AMBpOciem puxibiuM Ta Tlaniom
Pumnsinnsonm. Kocren 6y sagymamii sk
NAM'ATHHK HA CAABY MOABCLKOTO JHIAP-
CTBa. Came ToMy, OKpiM THIORO CaKpaib-
HUX €/leMeHTIB, XpaM NPHKPALliai TEOPH
MUCTELTS CBITCHKOTO | GaTANLHOTO Xapak-
‘Tepy. 3obHi el XapaKTep niAKpecoBaH
$PH3K, WO 034061OBANK XpaM HABKOIO,
is soGpawennam coaTux Mapruna Ta
10pis, rycapis, nyssniis, nopauenux con-
JaTiB, €/leMenTIB 036POEHHA Ta POLOBHIi
rep HKoakeckkoro-/lioGiva. Ha ppusax no
KyTax xpamy jeKoposano dirypu opais,
w0 cumBoisye nepemowcy Sursy mix
Kaymuno. Lie Gys saaym camoro Cranicaa-

KoskeBchKoro. IuTepep npuKkpauan
HaArpoGKK reThmana i fioro cua Sua,
a Takow gpysuum Perimu i Aouxu
Codii Jlanuropsinim. Takox 3 acom
Xpam 3barauysanca e HaArpoGKami,
eniradiamu | KapTuHamu, wo Oyn
now'zaHl 3 HACTYMHMMH BOMOAApAMH
wicra,

Po drugiej wojnie $wiatowej Z6tkiew zna-
lazta sig w granicach ZSRR. Wspaniata ko-
legiata zostala sprofanowana i zamieniona
w magazyn. Znajdujace sie w niej pamiatki
przeszlosci i dziefa sztuki rozgrabiono lub
aniszczono. Niektdre znalazly sig w Lwow-
skiej Narodowe] Galerii Sztuki.

Diugo trwalo zanim éwigtynia zostata odzy-
skana przez wiernych. Rozpoczat si¢ proces
Zmudnej odbudowy, ktdry trwa do dzié. Nie
bylby on mozliwy bez finansowego i mery-
torycznego wsparcia Rzeczypospolite] Pol-
skiej. Mimo Ze nie wszystkie dziela sztuki
powrbcily jeszcze na swoje miejsce, to Z61-
Kiewski kociot odzyskuje dawny blask.

After the Second World War, Zoikiew
became part of the USSR. The wonderful
collegiate church was desecrated and
turned into a warehouse. The relics of the
past and works of art that were there were
plundered or destroyed. Some of them are
in the Lviv National Gallery of Art.

A long time passed before the temple was
recovered by the faithful. The arduous
reconstruction  process  began and
continues to_ this day. It would not be
possible  without the financial and
substantive support of the Republic of
Poland. Although not all works of art
have returned to their place, the church in
Z6ikiew is regaining its former splendor.

Ticas Jlpyrof caiobo it XKobksa ybi-
#tutna 4o cknagy CPCP. Poskiumii Koneri-
ALHMI XPaM OCKBEPHIH | NIepeTBOpHIH
Ha cknag, IcTopwsi peniksii Ta BHTBOpH
MHCTILTS, 10 TaM 36epiramcs, BAKpAH
a60 ssmmuH. JlesiKi 3 HUX NOTpANKH A0
JluBiBCKof HALIOHALHOT XYAOKHBOT aste-

MHHY0 YHMAJIO wacy epul HiK Xpam 1o~
BepHynH  mipyiownm. Poanouasca  mpo-
lec KAOMiTKOl pecraspauii, AKui TpH-
Bac i pounni. Bin He Gys On MOXTHBHIL
Ges Gitanconol Ta eiiHOl MiATPHMKH
PecnyGiiku Monbua. Hessaxaioun Ha e,
10 He BCi THOPH MHCTEWTS MOBEpHYHC
Ha ceoe wicue, JKoKinchka Koneriata
3HOBY BIAHOBAIOE CBili KOAWMIN GANCK.

AT e L T

g CANKLS,

co S . " g i 2 s B & o e T e
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Polscy knnmwamny przywracaja blask
z6tkiewskiej
Rewlndykowzna Swigtynia wymagala na-
tychmiastowego remontu. Najpierw wymie-
niono wiezbe dachowa. W pierwszych la-
tach odbudowy swéj udzial miata Fundacja
Kultury Polskiej, Wojsko Polskie, Rada Mia-
sta Krakowa i dawni mieszkaicy Zotkwi.
0d 1990 1. rozpoczely sie prace St
warszawskiej i krakowskiej Akademii Sztuk
Pigknych, polegance na ratowaniu i konser-
wacji nagrobkéw Zétkiewskich, Danitow
ctbw 1 Sopleskich Zadaniem tym i dalszymi
pracami kierowat prof. Janusz Smaza z Aka-
demii Sztuk Pigknych w Warszawie. Wiele
wykonano podczas praktyk studenc-
kich oraz dzigki specjalistom pracujacym
jako wolontariusze.
Polscy konserwatorzy dokonali renowacji
i rekonstrukeji nagrobkow, epitafiow i plyt
wotywnych, oltarzy, stall i ambony, malowi-
det Sciennych, stiukowej dekoracji sklepier,
witraza. Rozpoczeli tez prace przy fryzie
i kamieniarce na zewnatrz kolegiaty.

Polish conservators restore splendor to
the Zotkiew parish church

The reclaimed temple required immediate
renovation. First, the roof truss was

Monberki

6mc Komxiscskomy xpamy
Xpam BHMaras HeraiiHoro pemonty. Ciio-

nansowemu, jakiego udzielito polskie Mini-
sterstwo Kultury i Dziedzictwa Narodowego
Zagra-

replaces

nepui

X p Foidin nicznych, Instytut POLONIKA oraz prywatni

the Polish Culture Foundation, the cokol KynbTypH, ToAbchKa ApMm, MlL‘bKa darzyiey: WZ"IECY“"WZ"EI W‘%“SWSC‘ pra-
pasa Kpakosa ta 53 prz

Bl [ (2 Gy @il ol ey

the former inhabitants of Zétkiew
sniributed. in 1990, the work of students
of the Academy of Fine Arts in Warsaw
and Krakow joined the works by assisting
in the saving and restoration of the
tombstones of the Z6ikiewski, Danitowicz
and Sobieski families. This task and further
works were led by prof. Janusz Smaza
from the Academy of Fine Arts in Warsaw.
Many projects were completed in
conjunction with student internships and
thanks to specialists working as volunteers.

Polish conservators renovated  and
reconstructed tombstones, epitaphs and
votive plates, altars, stalls and pulpits, wall
paintings, the stucco decoration of vaults,
and a stained glass window. They also
began work on the frieze and stonework
on the outside of the collegiate church.

31990 poky posnosancs npaui cryzentis
BapuiancsKof Ta Kpaisckof Akazemil 06-

pozarzadowe dzigki i programu
Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego

" Wréd tych organizacji szczegélnym za-

» pranx i a
abepewens Haarpodkin Komkenchkux,
a Cobeckknx.

UbOrO 3B a1 | I0AABION0 POBOTOIO Ke-

Opieki nad Zabytkami i Fundacja Dziedzic-
twa

mucreirs y Bapuasi flnym Cwasa. Beiuiy
ACTUHY POGIT BHKOHYBANH CTYACHTH nif
ac npakTuK i axisiy, ki npauiosanm Ty
1A BOJIOHTEPCHKMX ACAX.

TlobcuKi pecraspaTopy kOB | 3aiic-
HIM PeKOHCTPYKI0 HAATpOGKiE, enita-
il | OGITHUX AT, BIBTADIB, AMBOHIB, Ha-
Crismux poanncis, Gapense}is ckneninn Ta
BiTpakin. Posnoaracs poGora Ha ppusi
i Kaw'sHift KA 30BHINIHEOTO AEKOPY KO-
seriati.

Praca Konserwator6w wewnatrz $wiatyni
dobiega kofica. Trwaja jednak rozpoczgte
w2015 1. ratunkowe prace konserwatorskie
fryzu oraz innych elementéw kamiennych
na zewnatrz $wiatyni prowadzone przez
Fundacje Dziedzictwa Kulturowego i moni-
torowane przez Instytut POLONIKA jako in-
stytucje zarzadzajaca programem Ministra
Kultury i Dziedzictwa Narodowego. Prace
konserwatorskie wykonuje polsko-ukrairi-
ski zesp6t pod kierunkiem Andrzeja Kazbe-
ruka i nadzorem prof. Janusza Smazy.

These activities were possible thanks to me
financial support provided by

Ministry of Culture and National Hemage,
the Senate of the Republic of Poland, the
Ministry of Foreign Affairs, the POLONIKA
Institute and private donors. The vast
majority of works have been carried out

i S T ST Pi-
navcosiii migTpuMIi Miicrepersa Kynb-
TypH i HauloanbHoT  camum  Pec-
nyGniku Tobia, a Takox Cewary PIL,
Misictepctsa sakopaonnmx cnipan PIl,
Incrutyry «[O/IOHIKA» i npuBaTHuX 61a-
ropiinuKin. Mepesaxta Ginbuicts posir

by Polish
thanks to the funds of the program of the
Minister of Culture and National Heritage
S . i G il

Cultural uemge Foundation  were
particularly involved.

The work of restorers inside the temple
is nearing completion. However, the
rescue work on the frieze and other stone
elements outside the temple, started in
2015, is being carried out by the Cultural
Heritage Foundation and monitored by the
pommm Institute as the managing
tution of the programme of the
Miniser of Culture and Ntonal Heritage.
Conservation works are carried out by
a Polish-Ukrai m led by Andrze]
Kazberuk and supervised by prof. Janusz
Smaza.

OpraisauiAMM  SaBAAKH  OTPHMAHUM
KowTam B pamkax mporpamu Minictpa
KYALTYpH Ta HauioanbHoi cragutnu
Pl «OX0poHa KynsTypHOI —criagusm
5a Kopaomom». Cepesi WMx opramisauiit
OCOGMMBHM  3aaHIAKYBAHHSM Bi3HAH-
M «TOBAPHCTBO OXOPOHH MAM'ATOK»
Ta «POHA KyBTYPHO ClaAuHI>.

POGOTH 110 BiHOBAENIIO iiTepEpy KocTe-
1y maiiwe sapepueni. NlpoTe Hazai TpH-
BaloTs posnodari 5 2015 poui pecraspa-
uiitsi pooti mo 3Gepexennio ppu3 T
IHMX Kaw'AHAX esementin  30BHilHiX
cTiK Xpamy, mo 3aificioe « DO KyILTYP-
HOT CHapuiuy NiA HArAAZoM THCTHTYTY.
«TIOIOHIKA» - ycraros, mo signosizae
sa  pearisauio mporpamu  Misictpa
KyIsTYpH i HamiowareHoi  cnagup-
i Pl Pecraspauiiini poGoTH Ko~
Hye lmlu:chko'ykpaincbxa rpyna  cre-
uianicris  niA  kepiBHHUTBOM Anmkes
KasGepyka Ta mig aBTOPCHKMM HATASZOM
npod. fluyma Cmas.
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Obrazy z #6tidewskie] kolegiaty
Wyiatkowym elementem wyposazenia ko-
legiaty byly cztery monumentalne obrazy
batalistyczne. By pokazaé swoje dokonania,
Zélkiewski zlecit Szymonowi Boguszowi-
czowi namalowanie ,Bitwy pod Kiuszynem'.
Trzy pozostate malowidia pokazuja zwy-
cigstwa Jana Sobieskiego: ,Bitwa pod Cho-
cimiem 1673" autorstwa Andrzeja Stecha
i Ferdinada van Kassela; ,Bitwa pod Wied-
niem” i ,Bitwa pod Parkanami” pedzla Mar-
tina Altomontego.
Obrazy te wisialy w Swiatyni do poczatku
lat 70. XX w. Na polecenie Borysa Woznic-
Kiego, dyrektora Lwowskiej Narodowe] Ga-
lerii Sztuki, zostaly wywiezione do Oleska,
co uchronilo je przed calkowita destrukeja.
Bitwa pod Wiedniem” byla eksponowana
na zamku. Dwa piétna zawieszono na Scia-
nach pelnicego funkeje muzealnego maga-
zynu dawnego kosciola kapucynéw, trzeci
§ umieszczono w skrzyni znaj-
dujacejsi¢ nazamku. Niestety, nieodpowied-
nie przechowywanie - zwlaszcza zlozonej
w skrzyni ,Bitwy pod Parkanami” ~ grozito

bezpowrotnym zniszczeniem obrazéw.

Pictures from the collegiate church
in Zétkiew
Four monumental battle paintings formed
a unique element of the collegiate's

Bursa wix Tapranawn, Hapri
Krovonto, nicm 1683 p. o
o rarepes ey

Blown pod Wiedlem, Marc Al
monte o 1663 1. Luowsa Narodo-
s GaleraSala

Batle of Vienna,Marn Atomorte.
e

o —
Engrth, 1627, Lnowska Nardows

Zolkiow, izt Engert, 1927, v

ocrenyy Kom, el

Beres it i, Mg Ari

Kaprusn 3 XKoBKiBchKoi KonieriaTn
BUHSTKOBMMM eCMEHTaMH IHTEPEDY KO-
JeriaTH Gy HOTHDH MOHYMERTabHi Kap-
Tunw Gatamsworo xanpy. oG nokasatu
caoi opyHB

Szymon
Boguszowicz to paint "The Battle of
Klushino". The other three paintings depict
the victories of Jan Sobies 'The Battle
of Chocim 1673" by Andrzej Stech and
Ferdinad van Kassel; "Battle of Vienna" and
"Battle of Parkany" by Martin Altomonte.

These paintings hung in the temple until
the early 1970s. At the behest of Borys
‘Woznicki, director of the Lviv National Art
Gallery, they were taken to Olesko. This
saved them from total destruction. The
"Battle of Vienna" was exhibited at the
castle. Two canvases were hung on the
walls of the former Capuchin church,
‘which served as a museum warehouse, and
the third one was rolled up and placed in a
chest located in the castle. Unfortunately,
inadequate storage - especially when it
came to the "Battle of Parkany” and it
being stored in a box could have lead to the

ion of the paintings.

Dzigki staraniom Mi Kultury
i Dziedzictwa Narodowego, na mocy
rozumienia pomigdzy Zamkiem Krélew-
skim w Warszawie i Lwowska Narodowa
Galeria Sztuki, dwa plétna przedstawiaja-
ce zwycigstwa pod Wiedniem i Parkanami
zostaly przywiezione do Polski. Zespot pod
przewodnictwem Pawla Sadleja w latach
2007-2011 przeprowadzit ich konserwa-
cje. Koszty prac w wysokosci 4,48 min PLN
zostaly w catosci pokryte ze $rodkéw pol-
skiego resortu kultury.

o

Owing to the efforts of the Ministry
of Culture and National Heritage, under
an agreement between the Royal Castle
in Warsaw and the Lviv National Gallery
of Art, two canvases depicting the
victories at Vienna and Parkany were
brought to Poland. The team led by Pawet
Sadlej performed their conservation in
2007-2011. The cost of works in the
amount of PLN 4.48 million was fully
funded by the Polish Ministry of Culture.

Aopy
Cimony Borymwosusy Hamaniosatu «BuT-
By i Kayuiso». Tpw inii KapTwiy noka-
ay10Ts nepemoru flia Coeckkoro: «BuTsa
nig XoTHiom 1673 p.» Aljes Crexa i dep-
nanga san Keccens; «Butsa nix Bignem»
i «BuTa nig Mapkanaw» newsis MapTuiia
AnsromonTe.

Ui KapTHHu BHCiTH B Xpami A0 MouaTKY
70 poxin XX cr. 3a BKasinkow Bopuca
BosHubKoro,  AMpeKtopa  JIbsinchKol
HauioHanbHoi ranepel MHCTONTs, BOHH
Gyiu nepeneseri Ao OnechKoro samky,
10 BPATYBANO iX Bijl IOBHOTO SHUILEHHS.
Kapruwa «Butsa nig Bigwem» crana
OaHiM 3 ronOBRX excoaTis. Jpa I
N0I0THA NOBICH.IH Ha CTIHAX KOAHUIHBOTO
Kocreny  kanywumis, suii - ciyKuB
My3eHHHUM CKAAZ0M, 2 TPeTE ~ 3ropHYIH
i nomicrunn y ckpumo B ogHOMY
5 npuMiuiens 3amky. Ha Kanb, Henanexii
yMoBH 3Bepiranns, 0COBMHEO cXOBaHON
Jo  ckpuni  kapruue  «Bursa  mig
Tapkasaumy, 3arpoXysani  UITKOBHTO
SHHILMTH TI0A0THA.

3anpan sycunnam Misicrepcrsa kynbty-
pH Ta HawionaLHoT ciagwuKH P, Biano-
BigHO 40 Vrou misk i

Ze strony polskiej w realizacji projektu
uczestniczyly: Zamek Krolewski w Warsza-
‘wie, Zamek Krolewski na Wawelu oraz wy-
dzialy konserwacji dziet sztuki Akademii
Sztuk Pigknych w Warszawie | Krakowie; ze
strony ukrairiskie] byli specjaliéci z Lwow-
skiej Narodowe] Galerii Sztuki.

Odnowione obrazy, eksponowano w latach
2011-2012 w Warszawie | Wroclawiu, po-
tem powrdcily na Ukraing. Wskutek jedno-
stronnej decyzji strony ukraiiiskiej plétna
nie trafily na swe historyczne miejsce, czyli
do zotkiewskiej kolegiaty, gdzie znajdowaly
sig przez 250 lat. Zawieszono je w niezby
przestronnych salach zamkowych w Ole-
sku i Ztoczowie. Nieodpowiednia ekspo-
2ycja, warunki Klimatyczne i niepoprawne
zawieszenie spowodowaly naprezenia, kt6-
re zagrazajg utrzymaniu caloci phocien.
Niestety, pozostale dwa obrazy nadal nie
53 eksponowane w swej naturalnej,
historycznej przestrzeni i weig czekaj na
Konserwacje. Polskie ministerstwo kultu-
ry niezmiennie zabiega 0 powrét wszyst-
kich obrazéw do odrestaurowanej kolegiaty

Nagrobki Sobieskich

W2016 rokuzakoriczyly sig prace konserwa-
torskie nagrobkéw Marka Sobieskiego i Teo-

y Bapwasi Ta JlbBiBchKolo HaufoHah-

y 2007-2011 pokax. Misicteperso kyib-
Typn Moabmwi nosrictio npodinancysano
sapTicTh poGiT y posmipi 448 winbiiona
anotux.

fili Sobieskiej, autorstwa Andrzeja Schliitera,
jdujace sig w kosciele ikai

Conventus Regalis. Prace wykonat Krzysztof
Jurkow i Bartosz Markowski pod nadzorem
prof. Janusza Smazy.

On the Polish side, the project was
implemented by: the Royal Castle in
Warsaw, the Wawel Royal Castle and
the art conservation departments of the
Academies of Fine Arts in Warsaw and
Krakow; on the Ukrainian side there were
specialists from the Lviv National Gallery
of Art.

The restored paintings were exhibited in
2011-2012 in Warsaw and Wroclaw, and
then returned to Ukraine. As a result of
a unilateral agreement of the Ukrainian
side, the canvases did not find their way
back to their historical place, ie. the
collegiate church in Zotkiew, which had
been their home for 250 years. They
were hung in cramped castle halls in
Olesko and Zioczéw. Inadequate exposure,
climatic conditions and incorrect hanging
have created stresses that endanger
the entire canvases. Unfortunately, the
remaining two paintings are still no
exhibited in their natural, historical space
wai ¥

paintings to the restored collegiate church
in Zotkiew.

Sobieski Tombstones

In 2016, conservation work was completed
on the tombstones of Marek Sobieski and
Teofila_Sobieska, originally sculpted by
Andrzej Schluter, and found in the post-
Dominican chirch, Conventus Regalis. Works
were carried out by Krzysztof Jurkow and
Bartosz Markowski under the guidance of
prof. Janusz Smaza.

Kolegita w ko wapdlczsinie
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ey Selater, 1694 . koo podo
ki

Tombstone of Teofla Sobieska,
Ay Selier, 1694, post.
Dominian churchin Zikit

Hanrposox Teodiail_ Cosecusol,
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3 NOALCHKOT CTOpOHH B peanizauii npoex-
Ty Gpamu yuacts: Koporisceuii 3amok
'y Bapuiani, Koposincoiuii 3amok na Basesi
Ta paynsTeTH pecrasparii Ta KoHcepBai
Axazemii 06pasoTBopuMX MHCTeILTS y Bap-

CbKol HanioHanbHOI ranepei MHCTeITS.
¥ 2011-2012 pokax oHoBAeHi KapTuiH
excrionysanuca y Bapmwasi Ta Bpouwna
noTiM nosepyamca B Yipainy. B pesyb-
Tati ofHOOCiGHOTO pimens yKpaiHChKol
CTOPOHH, N0/I0THA He TIOBEPHYHCA Ha CBOE
icTopuine wice, TO6TO 210 KonerianbHo-
10 KocTeny y HKoBKbi, fie BOHH HepeGyBanH
npoTsirom 250 pokis. Ix nosicunu B Hese-
JIMKHX 32712 OJIECHKOTO Ta 30104IBCBKOrO
samis. Hesignosigsa excnosuis, krima-
THYHI YMOBH Ta HempaswibHe Kpinents
cramn mpuanHO, tepes AKi yTpuMaHHs
uiziciocti nozoten € i 3arposoo,
Ha ans fei isui KapTuim foci He moep-
HYAHCA Ha CBOE HAZEXKHe IcTOpHYHe Mictie
it Hazani wexaiots pecrasparii. Misicrep-
€10 KyaTypH Moabu GeaycriiHo spep-
TAETHCA NP0 MOBEPHEHHS BCIX KapTHH
¥ BiApecTaBpoBaity Korerianby uepKsy
¥ HoKsi.

HazrpoSku CoBechKix
¥ 2016 poui sasepumsacs pecranpa-
uist Haarpo6kis Mapka i Teoginii CoSech-
Kux poGori Anpeaca lilmotepa, ski
SHAXOMATHCA Y KOMMUIELOMY AOMiHiKaH-
coKoMy Kocreni «Conventus Regalisy.
Pogorw spificuiosam Kurmmrod K0pkos
i Baprow Mapkoscxi i Harasom npod.
Anywa Cuazm

et

L P‘j

Tanen ik




